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Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֧
Na–akanena
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר לֵאמֹ֥
akisema
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
kwao
H0413

Bwana akawaambia Mose na Aroni,

דַּבְּר֛ו2ּ
Neneni
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
mkisema
H0559

ֹ֤את ז
Hawa
H2063

חַיָּה֙ הַֽ
ni–wanyama

ר אֲשֶׁ֣
ambao

תֹּאכְל֔וּ
mtakula
H0398

מִכָּל־
kutoka–yote–
H3605

הַבְּהֵמָ֖ה
wanyama
H0929

ר אֲשֶׁ֥
ambao

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

“Waambieni Waisraeli: ‘Kati ya wanyama wote waishio juu ya nchi, hawa ndio mtakaowala:

ל 3 ׀כֹּ֣
Kila
H3605

מַפְרֶ֣סֶת
mwenye–kwato–zilizopasuka
H6536

ה פַּרְסָ֗
kwato
H6541

וְשֹׁסַ֤עַת
na–zinazopasuka
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
kupasuka
H8157

ת פְּרָסֹ֔
kwato
H6541

מַעֲלַ֥ת
na–anayechea
H5927

ה גֵּרָ֖
mcheo
H1625

בַּבְּהֵמָה֑
miongoni–mwa–wanyama
H0929

הּ אֹתָ֖
huyo
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
mtakula
H0398

Mwaweza kula mnyama yeyote mwenye kwato zilizogawanyika sehemu mbili na ambaye hucheua.

אַ֤ך4ְ
Lakini
H0389

אֶת־
–
H0853

זֶה֙
hawa
H2088

א ֹ֣ ל
si
H3808

אכְל֔וּ ֹֽ ת
mtakula
H0398

֙ מַּעֲלֵי מִֽ
kutoka–wanaochea
H5927

ה הַגֵּרָ֔
mcheo
H1625

י וּמִמַּפְרִיסֵ֖
na–kutoka–wenye–kwato–zilizopasuka
H6536

הַפַּרְסָה֑
kwato
H6541

ת־ אֶֽ
–
H0853

גָּמָל הַ֠
ngamia
H1581

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ה מַעֲלֵ֨
anachea
H5927

ה גֵרָ֜
mcheo
H1625

ה֗וּא
yeye
H1931

וּפַרְסָה֙
na–kwato
H6541

אֵינֶנּ֣וּ
hana
H0369

יס מַפְרִ֔
zilizopasuka
H6536

א טָמֵ֥
mchafu
H2931

ה֖וּא
yeye
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

“ ‘Kuna wanyama wengine ambao hucheua tu au wenye kwato zilizogawanyika tu, lakini hao kamwe msiwale. 
Ngamia ingawa hucheua hana kwato zilizogawanyika; kwa kawaida ya ibada hiyo ni najisi kwenu.

וְאֶת־5
Na–
H0853

ן הַשָּׁפָ֗
pelele

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

מַעֲלֵה֤
anachea
H5927

גֵרָה֙
mcheo
H1625

ה֔וּא
yeye
H1931

וּפַרְסָ֖ה
na–kwato
H6541

א ֹ֣ ל
si
H3808

יס יַפְרִ֑
atapasua
H6536

א טָמֵ֥
mchafu
H2931

ה֖וּא
yeye
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Pelele ingawa hucheua hana kwato zilizogawanyika; huyo ni najisi kwenu.
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וְאֶת־6
Na–
H0853

בֶת הָאַרְנֶ֗
sungura
H0768

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

מַעֲלַת֤
anachea
H5927

גֵּרָה֙
mcheo
H1625

וא הִ֔
yeye
H1931

וּפַרְסָ֖ה
na–kwato
H6541

א ֹ֣ ל
si
H3808

יסָה הִפְרִ֑
alipasua
H6536

טְמֵאָ֥ה
mchafu
H2931

וא הִ֖
yeye
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Sungura ingawa hucheua hana kwato zilizogawanyika; huyo ni najisi kwenu.

וְאֶת־7
Na–
H0853

חֲזִיר הַ֠
nguruwe
H2386

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יס מַפְרִ֨
anapasua
H6536

ה פַּרְסָ֜
kwato
H6541

ה֗וּא
yeye
H1931

ע וְשֹׁסַ֥
na–anapasuka
H8156

שֶׁסַ֙ע֙
kupasuka
H8157

ה פַּרְסָ֔
kwato
H6541

וְה֖וּא
na–yeye
H1931

גֵּרָ֣ה
mcheo
H1625

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

יִגָּ֑ר
anachea
H1641

א טָמֵ֥
mchafu
H2931

ה֖וּא
yeye
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Naye nguruwe ingawa anazo kwato zilizogawanyika sehemu mbili, hacheui; huyo ni najisi kwenu.

מִבְּשָׂרָם8֙
Kutoka–nyama–yao
H1320

א ֹ֣ ל
si
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
mtakula
H0398

ם וּבְנִבְלָתָ֖
na–mzoga–wao
H5038

א ֹ֣ ל
si
H3808

תִגָּ֑עוּ
mtagusa
H5060

ים טְמֵאִ֥
wachafu
H2931

הֵ֖ם
wao
H1992

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Kamwe msile nyama yao wala kugusa mizoga yao; wao ni najisi kwenu.

אֶת־9
–
H0853

זֶה֙
Hawa
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
mtakula
H0398

ל מִכֹּ֖
kutoka–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

ל כֹּ֣
kila–mtu
H3605

אֲשֶׁר־
ambaye–

֩ לוֹ
ana

יר סְנַפִּ֨
mapezi
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֜
na–magamba
H7193

יִם בַּמַּ֗
katika–maji
H4325

ים בַּיַּמִּ֛
katika–bahari
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֖
na–katika–mito

ם אֹתָ֥
wao
H0853

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
mtakula
H0398

“ ‘Kuhusu viumbe wote wanaoishi ndani ya maji ya bahari na vijito, mtakula wale wote wenye mapezi na 
magamba.

10֩ וְכֹל
Na–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ין־ אֵֽ
hayana–
H0369

ל֜וֹ
kwake

יר סְנַפִּ֣
mapezi
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֗
na–magamba
H7193

בַּיַּמִּים֙
katika–bahari
H3220

ים וּבַנְּחָלִ֔
na–katika–mito

֙ מִכֹּל
kutoka–yote
H3605

רֶץ שֶׁ֣
viumbe–vidogo
H8318

יִם הַמַּ֔
vya–maji
H4325

ל וּמִכֹּ֛
na–kutoka–yote
H3605

נֶפֶ֥שׁ
nafsi
H5315

הַחַיָּ֖ה
ya–kiumbe–hai

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

הֵ֖ם
wao
H1992

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Lakini viumbe wote ndani ya bahari au vijito wasio na mapezi na magamba, wakiwa miongoni mwa makundi au 
viumbe wote ndani ya maji, hao ni machukizo kwenu.

קֶץ11 וְשֶׁ֖
Na–chukizo
H8263

יִהְי֣וּ
watakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

מִבְּשָׂרָם֙
kutoka–nyama–yao
H1320

א ֹ֣ ל
si
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
mtakula
H0398

וְאֶת־
na–
H0853

ם נִבְלָתָ֖
mzoga–wao
H5038

צוּ׃ תְּשַׁקֵּֽ
mtachukia
H8262

Nao watakuwa machukizo kwenu. Msile nyama yao, nayo mizoga yao itakuwa machukizo.
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ל12 כֹּ֣
Kila–kitu
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

ין־ אֵֽ
hakina–
H0369

ל֛וֹ
kwake

יר סְנַפִּ֥
mapezi
H5579

שֶׂת וְקַשְׂקֶ֖
na–magamba
H7193

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

ה֖וּא
hicho
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Chochote kinachoishi ndani ya maji ambacho hakina mapezi na magamba kitakuwa chukizo kwenu.

וְאֶת־13
Na–
H0853

אֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

תְּשַׁקְּצ֣וּ
mtawachukia
H8262

מִן־
kutoka–

הָע֔וֹף
ndege
H5775

א ֹ֥ ל
si
H3808

יֵאָכְל֖וּ
wataliwa
H0398

קֶץ שֶׁ֣
chukizo
H8263

הֵם֑
wao
H1992

אֶת־
–
H0853

הַנֶּשֶׁ֙ר֙
tai
H5404

וְאֶת־
na–
H0853

רֶס הַפֶּ֔
furukombe
H6538

וְאֵ֖ת
na–
H0853

ה׃ הָעָזְנִיָּֽ
kipungu
H5822

“ ‘Wafuatao ndio ndege watakaokuwa machukizo kwenu, hivyo msiwale kwa sababu ni chukizo: tai, furukombe, 
kipungu,

וְאֶת־14
Na–
H0853

ה דָּאָ֔ הַ֨
mwewe
H1676

וְאֶת־
na–
H0853

הָאַיָּ֖ה
shakwe
H0344

לְמִינָֽהּ׃
kwa–aina–yake
H4327

mwewe mwekundu, aina zote za mwewe mweusi,

אֵ֥ת15
–
H0853

כָּל־
Kila–
H3605

ב עֹרֵ֖
kunguru
H6158

לְמִינֽוֹ׃
kwa–aina–yake
H4327

aina zote za kunguru,

וְאֵת16֙
Na–
H0853

ת בַּ֣
binti
H1323

יַּעֲנָ֔ה הַֽ
wa–mbuni
H3284

וְאֶת־
na–
H0853

ס הַתַּחְמָ֖
koikoi
H8464

וְאֶת־
na–
H0853

חַף הַשָּׁ֑
shakwe
H7828

וְאֶת־
na–
H0853

הַנֵּ֖ץ
kipanga

לְמִינֵֽהוּ׃
kwa–aina–yake
H4327

mbuni, kiruka-njia, dudumizi, kipanga, shakwe, aina zote za kipanga,

וְאֶת־17
Na–
H0853

הַכּ֥וֹס
bundi

וְאֶת־
na–
H0853

הַשָּׁלָ֖ךְ
mnandi
H7994

וְאֶת־
na–
H0853

הַיַּנְשֽׁוּף׃
bundi–mkubwa
H3244

bundi, mnandi, bundi mkubwa,

וְאֶת־18
Na–
H0853

מֶת הַתִּנְשֶׁ֥
bundi–wa–masikio
H8580

וְאֶת־
na–
H0853

הַקָּאָ֖ת
mwari
H6893

וְאֶת־
na–
H0853

ם׃ הָרָחָֽ
tai–mla–nyama
H7360

mumbi, mwari, nderi,

וְאֵת19֙
Na–
H0853

ה הַחֲסִידָ֔
korongo
H2624

הָאֲנָפָ֖ה
koikoi
H0601

לְמִינָהּ֑
kwa–aina–yake
H4327

וְאֶת־
na–
H0853

הַדּוּכִיפַ֖ת
hudihudi
H1744

וְאֶת־
na–
H0853

ף׃ הָעֲטַלֵּֽ
popo
H5847

korongo, koikoi wa aina yoyote, hudihudi na popo.
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כֹּ֚ל20
Kila
H3605

רֶץ שֶׁ֣
kiumbe–kidogo
H8318

הָע֔וֹף
chenye–mabawa
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
kinachotembea
H1980

עַל־
juu–ya

ע אַרְבַּ֑
nne
H0702

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

ה֖וּא
hicho
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

ס
¶

“ ‘Wadudu wote warukao ambao hutembea kwa miguu minne watakuwa chukizo kwenu.

אַ֤ך21ְ
Lakini
H0389

אֶת־
–
H0853

זֶה֙
hawa
H2088

אכְל֔וּ תֹּֽ
mtakula
H0398

֙ מִכֹּל
kutoka–yote
H3605

רֶץ שֶׁ֣
viumbe–vidogo
H8318

הָע֔וֹף
vyenye–mabawa
H5775

הַהֹלֵ֖ךְ
vinavyotembea
H1980

עַל־
juu–ya

ע אַרְבַּ֑
nne
H0702

אֲשֶׁר־
ambavyo–

]לא[
[si]
H3808

)ל֤וֹ(
(kwake)

כְרָעַיִ֙ם֙
miguu–ya–kuruka
H3767

עַל מִמַּ֣
juu–ya
H4605

יו לְרַגְלָ֔
miguu–yake
H7272

ר לְנַתֵּ֥
kuruka

ן בָּהֵ֖
kwa–hiyo
H2004

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Lakini wako viumbe wenye mabawa ambao hutembea kwa miguu minne mtakaowala: wale wenye vifundo katika 
miguu yao ya kurukaruka juu ya ardhi.

אֶת־22
–
H0853

אֵ֤לֶּה
Hawa
H0428

מֵהֶם֙
kutoka–kwao
H1992

לוּ תֹּאכֵ֔
mtakula
H0398

אֶת־
–
H0853

ה אַרְבֶּ֣ הָֽ
nzige
H0697

לְמִינ֔וֹ
kwa–aina–yake
H4327

וְאֶת־
na–
H0853

הַסָּלְעָ֖ם
nzige–mwingine
H5556

לְמִינֵה֑וּ
kwa–aina–yake
H4327

וְאֶת־
na–
H0853

הַחַרְגֹּ֣ל
parare
H2728

הוּ לְמִינֵ֔
kwa–aina–yake
H4327

וְאֶת־
na–
H0853

הֶחָגָב֖
panzi
H2284

לְמִינֵֽהוּ׃
kwa–aina–yake
H4327

Miongoni mwa hawa, mtakula nzige wa aina zote, senene, parare au panzi.

23֙ וְכֹל
Na–yote
H3605

רֶץ שֶׁ֣
viumbe–vidogo
H8318

הָע֔וֹף
vyenye–mabawa
H5775

אֲשֶׁר־
ambavyo–

ל֖וֹ
vina

ע אַרְבַּ֣
nne
H0702

רַגְלָיִ֑ם
miguu
H7272

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

ה֖וּא
hicho
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Lakini viumbe wengine wote wenye mabawa na wenye miguu minne ni machukizo kwenu.

לֶּה24 וּלְאֵ֖
Na–kwa–hawa
H0428

אוּ תִּטַּמָּ֑
mtakuwa–wachafu

כָּל־
kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
anayegusa
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
mzoga–wao
H5038

א יִטְמָ֥
atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Mtajinajisi kwa wanyama hawa. Yeyote agusaye mizoga yao atakuwa najisi mpaka jioni.

וְכָל־25
Na–kila–
H3605

א הַנֹּשֵׂ֖
anayebeba
H5375

מִנִּבְלָתָ֑ם
mzoga–wao
H5038

ס יְכַבֵּ֥
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֖
mavazi–yake

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote atakayebeba mizoga ya viumbe hawa ni lazima afue nguo zake, naye atakuwa najisi mpaka jioni.
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כָל־26 לְֽ
Kwa–kila–
H3605

ה הַבְּהֵמָ֡
mnyama
H0929

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

֩ הִוא
yeye
H1931

סֶת מַפְרֶ֨
mwenye–kwato–zilizopasuka
H6536

ה פַּרְסָ֜
kwato
H6541

סַע  ׀וְשֶׁ֣
na–kupasuka
H8156

אֵינֶנָּ֣ה
si
H0369

עַת שֹׁסַ֗
kupasuka
H8157

וְגֵרָה֙
na–mcheo
H1625

אֵינֶנָּ֣ה
hana
H0369

ה מַעֲלָ֔
kuchea
H5927

ים טְמֵאִ֥
wachafu
H2931

הֵ֖ם
wao
H1992

לָכֶם֑
kwenu

כָּל־
kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
anayegusa
H5060

בָּהֶ֖ם
wao

א׃ יִטְמָֽ
atakuwa–mchafu

“ ‘Kila mnyama mwenye ukwato ulioachana lakini haukugawanyika kabisa, au yule asiyecheua, huyo ni najisi 
kwenu; yeyote agusaye mzoga wowote wa hao atakuwa najisi.

ל 27 ׀וְכֹ֣
Na–kila
H3605

הוֹלֵךְ֣
anayetembea
H1980

עַל־
juu–ya

יו כַּפָּ֗
viganja–vyake
H3709

בְּכָל־
kwa–yote–
H3605

חַיָּה֙ הַֽ
wanyama

הַהֹלֶכֶ֣ת
wanaotembea
H1980

עַל־
juu–ya

ע אַרְבַּ֔
nne
H0702

ים טְמֵאִ֥
wachafu
H2931

הֵ֖ם
wao
H1992

לָכֶם֑
kwenu

כָּל־
kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
anayegusa
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
mzoga–wao
H5038

א יִטְמָ֥
atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Miongoni mwa wanyama wote watembeao kwa miguu minne, wale watembeao kwa vitanga vyao ni najisi 
kwenu; yeyote agusaye mizoga yao atakuwa najisi mpaka jioni.

וְהַנֹּשֵׂא28֙
Na–anayebeba
H5375

אֶת־
–
H0853

ם נִבְלָתָ֔
mzoga–wao
H5038

ס יְכַבֵּ֥
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֖
mavazi–yake

וְטָמֵא֣
na–atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

הָעָרֶ֑ב
jioni
H6153

ים טְמֵאִ֥
wachafu
H2931

מָּה הֵ֖
wao
H1992

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

ס
¶

Yeyote atakayebeba mizoga yao ni lazima afue nguo zake, naye atakuwa najisi mpaka jioni. Wanyama hawa ni 
najisi kwenu.

וְזֶה29֤
Na–hawa
H2088

לָכֶם֙
kwenu

א הַטָּמֵ֔
ni–wachafu
H2931

רֶץ בַּשֶּׁ֖
miongoni–mwa–viumbe–vidogo
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
vinavyotambaa
H8317

עַל־
juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

לֶד הַחֹ֥
fuko
H2467

ר וְהָעַכְבָּ֖
na–panya
H5909

ב וְהַצָּ֥
na–kenge

לְמִינֵֽהוּ׃
kwa–aina–yake
H4327

“ ‘Kuhusu wanyama watambaao juu ya ardhi, hawa ni najisi kwenu: kicheche, panya, aina yoyote ya mijusi 
mikubwa,

ה30 וְהָאֲנָקָ֥
Na–nyoka
H0604

חַ וְהַכֹּ֖
na–kinyonga

וְהַלְּטָאָה֑
na–mjusi
H3911

מֶט וְהַחֹ֖
na–kenge
H2546

ׁמֶת׃ וְהַתִּנְשָֽ
na–kinyonga–mkubwa
H8580

guruguru, kenge, mijusi ya ukutani, goromoe na kinyonga.

אֵ֛לֶּה31
Hawa
H0428

ים הַטְּמֵאִ֥
ni–wachafu
H2931

לָכֶ֖ם
kwenu

בְּכָל־
miongoni–mwa–yote–
H3605

רֶץ הַשָּׁ֑
viumbe–vidogo
H8318

כָּל־
kila–
H3605

הַנֹּגֵעַ֧
anayewagusa
H5060

בָּהֶ֛ם
wao

ם בְּמֹתָ֖
wakati–wa–kufa–kwao
H4194

א יִטְמָ֥
atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Hao wote watambaao juu ya ardhi ni najisi kwenu. Yeyote agusaye mizoga yao atakuwa najisi mpaka jioni.
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ל32 וְכֹ֣
Na–kila–kitu
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho–

יִפֹּל־
kitaangukia–
H5307

֩ עָלָיו
juu–yake

ם  ׀מֵהֶ֨
kutoka–kwao
H1992

ם בְּמֹתָ֜
wakati–wa–kufa–kwao
H4194

א יִטְמָ֗
kitakuwa–kichafu

מִכָּל־
kutoka–kila–
H3605

כְּלִי־
chombo–
H3627

עֵץ֙
cha–mti
H6086

א֣וֹ
au

בֶ֤גֶד
vazi

אוֹ־
au–

עוֹר֙
ngozi
H5785

א֣וֹ
au

ק שָׂ֔
gunia
H8242

כָּל־
kila–
H3605

י כְּלִ֕
chombo
H3627

אֲשֶׁר־
ambacho–

ה יֵעָשֶׂ֥
kinafanywa

מְלָאכָ֖ה
kazi
H4399

בָּהֶם֑
kwayo

יִם בַּמַּ֧
katika–maji
H4325

יוּבָ֛א
kitawekwa
H0935

א וְטָמֵ֥
na–kitakuwa–kichafu

עַד־
hadi–
H5704

הָעֶ֖רֶב
jioni
H6153

ר׃ וְטָהֵֽ
na–kitakuwa–safi
H2891

Ikiwa mmoja wao atakufa na kuangukia juu ya kitu fulani, chombo hicho, hata kikiwa cha matumizi gani, 
kitakuwa najisi, kiwe kimetengenezwa kwa mti, nguo, ngozi au gunia. Kiweke ndani ya maji; kitakuwa najisi 
mpaka jioni, kisha kitakuwa safi tena.

וְכָל־33
Na–kila–
H3605

כְּלִי־
chombo–
H3627

רֶשׂ חֶ֔
cha–udongo
H2789

אֲשֶׁר־
ambacho–

ל יִפֹּ֥
kitaanguka
H5307

מֵהֶ֖ם
kutoka–kwao
H1992

אֶל־
kwa–
H0413

תּוֹכ֑וֹ
ndani–yake
H8432

ל כֹּ֣
kila–kitu
H3605

ר אֲשֶׁ֧
ambacho

בְּתוֹכ֛וֹ
ndani–yake
H8432

א יִטְמָ֖
kitakuwa–kichafu

וְאֹת֥וֹ
na–hicho
H0853

רוּ׃ תִשְׁבֹּֽ
mtavunja
H7665

Ikiwa mmoja wa wanyama aliyekufa ataangukia ndani ya chungu, kila kilichomo katika chungu hicho kitakuwa 
najisi, nawe ni lazima uvunje chungu hicho.

מִכָּל־34
Kutoka–kila–
H3605

כֶל הָאֹ֜
chakula
H0400

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ל יֵאָכֵ֗
kitaliwa
H0398

ר אֲשֶׁ֨
ambacho

יָב֥וֹא
kitakuja
H0935

עָלָי֛ו
juu–yake

יִם מַ֖
maji
H4325

יִטְמָא֑
kitakuwa–kichafu

וְכָל־
na–kila–
H3605

מַשְׁקֶה֙
kinywaji

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ה יִשָּׁתֶ֔
kitanywewa
H8354

בְּכָל־
katika–kila–
H3605

י כְּלִ֖
chombo
H3627

א׃ יִטְמָֽ
kitakuwa–kichafu

Chakula chochote ambacho chaweza kuliwa lakini kikawa kimeingia maji kutoka kwenye chungu hicho ni najisi, 
na kitu chochote cha majimaji ambacho chaweza kunyweka kutoka kwenye chungu hicho ni najisi.

כֹל35 וְ֠
Na–kila–kitu
H3605

אֲשֶׁר־
ambacho–

ל יִפֹּ֨
kitaanguka
H5307

ם  ׀מִנִּבְלָתָ֥
kutoka–mzoga–wao
H5038

֮ עָלָיו
juu–yake

יִטְמָא֒
kitakuwa–kichafu

תַּנּ֧וּר
tanuru
H8574

יִם וְכִירַ֛
na–jiko
H3600

ץ יֻתָּ֖
yatabomolewa
H5422

טְמֵאִ֣ים
wachafu
H2931

הֵם֑
wao
H1992

ים וּטְמֵאִ֖
na–wachafu
H2931

יִהְי֥וּ
watakuwa
H1961

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Chochote ambacho mzoga wa mmojawapo utaangukia kitakuwa najisi. Jiko au chungu cha kupikia ni lazima 
kivunjwe. Ni najisi, nawe ni lazima uvihesabu kuwa najisi.

אַך36ְ֣
Lakini
H0389

מַעְיָן֥
chemchemi
H4599

וּב֛וֹר
na–kisima

מִקְוֵה־
mkusanyiko–

יִם מַ֖
wa–maji
H4325

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

טָה֑וֹר
safi
H2889

וְנֹגֵעַ֥
na–anayegusa
H5060

ם בְּנִבְלָתָ֖
mzoga–wao
H5038

א׃ יִטְמָֽ
atakuwa–mchafu

Lakini chemchemi au kisima, mahali pa kuchota maji, patakuwa safi, lakini yeyote atakayegusa moja ya mizoga 
hii ni najisi.
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י37 וְכִ֤
Na–ikiwa

֙ יִפֹּל
itaanguka
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֔
kutoka–mzoga–wao
H5038

עַל־
juu–ya

כָּל־
kila–
H3605

זֶרַ֥ע
mbegu
H2233

זֵר֖וּעַ
ya–kupanda
H2221

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עַ יִזָּרֵ֑
itapandwa
H2232

טָה֖וֹר
safi
H2889

הֽוּא׃
hiyo
H1931

Kama mzoga ukianguka juu ya mbegu zozote ambazo ni za kupanda, zinabaki safi.

י38 וְכִ֤
Na–ikiwa

יֻתַּן־
itawekwa–
H5414

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

עַל־
juu–ya

רַע זֶ֔
mbegu
H2233

וְנָפַ֥ל
na–itaanguka
H5307

ם מִנִּבְלָתָ֖
kutoka–mzoga–wao
H5038

עָלָי֑ו
juu–yake

א טָמֵ֥
mchafu
H2931

ה֖וּא
hiyo
H1931

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

ס
¶

Lakini kama mbegu imetiwa maji na mzoga ukaanguka juu yake, hiyo mbegu ni najisi kwenu.

י39 וְכִ֤
Na–ikiwa

יָמוּת֙
atakufa
H4191

מִן־
kutoka–

ה הַבְּהֵמָ֔
mnyama
H0929

אֲשֶׁר־
ambaye–

יא הִ֥
yeye
H1931

לָכֶ֖ם
kwenu

לְאָכְלָה֑
kwa–chakula
H0402

הַנֹּגֵעַ֥
anayegusa
H5060

הּ בְּנִבְלָתָ֖
mzoga–wake
H5038

א יִטְמָ֥
atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“ ‘Kama mnyama ambaye mnaruhusiwa kumla akifa, yeyote atakayeugusa mzoga wake atakuwa najisi mpaka 
jioni.

40֙ אֹכֵל וְהָֽ
Na–anayekula
H0398

הּ מִנִּבְלָתָ֔
kutoka–mzoga–wake
H5038

ס יְכַבֵּ֥
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֖
mavazi–yake

וְטָמֵא֣
na–atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

הָעָרֶ֑ב
jioni
H6153

וְהַנֹּשֵׂא֙
na–anayebeba
H5375

אֶת־
–
H0853

הּ נִבְלָתָ֔
mzoga–wake
H5038

ס יְכַבֵּ֥
atafua
H3526

יו בְּגָדָ֖
mavazi–yake

א וְטָמֵ֥
na–atakuwa–mchafu

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

Yeyote atakayekula sehemu ya mzoga huo ni lazima afue nguo zake, naye atakuwa najisi mpaka jioni. Yeyote 
atakayebeba mzoga huo ni lazima afue nguo zake, naye atakuwa najisi mpaka jioni.

וְכָל־41
Na–kila–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
kiumbe–kidogo
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
kinachotambaa
H8317

עַל־
juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

ה֖וּא
hicho
H1931

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ יֵאָכֵֽ
kitaliwa
H0398

“ ‘Kila kiumbe kitambaacho juu ya ardhi ni chukizo; kisiliwe.

42֩ כֹּל
Kila–kitu
H3605

ךְ הוֹלֵ֨
kinachotembea
H1980

עַל־
juu–ya

גָּח֜וֹ  ן
tumbo–lake
H1512

ל  ׀וְכֹ֣
na–kila–kitu
H3605

הוֹלֵךְ֣
kinachotembea
H1980

עַל־
juu–ya

ע אַרְבַּ֗
nne
H0702

עַד֚
hadi
H5704

כָּל־
kila–
H3605

ה מַרְבֵּ֣
mwenye–miguu–mingi

יִם רַגְלַ֔
miguu
H7272

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
kiumbe–kidogo
H8318

הַשֹּׁרֵ֣ץ
kinachotambaa
H8317

עַל־
juu–ya

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

א ֹ֥ ל
si
H3808

תאֹכְל֖וּם
mtakula
H0398

כִּי־
kwa–sababu–

קֶץ שֶׁ֥
chukizo
H8263

ם׃ הֵֽ
wao
H1992

Msile kiumbe chochote kitambaacho juu ya ardhi, kiwe kitambaacho kwa tumbo lake, au kitambaacho kwa 
miguu minne au kwa miguu mingi; ni chukizo.
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אַל־43
Msi–
H0408

֙ תְּשַׁקְּצוּ
jifanye–chukizo
H8262

אֶת־
–
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
nafsi–zenu
H5315

בְּכָל־
kwa–kila–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
kiumbe–kidogo
H8318

הַשֹּׁרֵ֑ץ
kinachotambaa
H8317

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

֙ טַּמְּאוּ תִֽ
mtajitiwa–uchafu

ם בָּהֶ֔
kwao

ם וְנִטְמֵתֶ֖
na–mkawa–wachafu

ם׃ בָּֽ
kwao

Msijitie unajisi kwa chochote katika viumbe hivi. Msijitie unajisi kwa viumbe hivyo au kutiwa unajisi navyo.

י44 כִּ֣
Kwa–sababu

אֲנִי֣
Mimi
H0589

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Mungu–wenu
H0430

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם֙
na–mtajitakasa
H6942

וִהְיִיתֶ֣ם
na–mtakuwa
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
watakatifu
H6918

י כִּ֥
kwa–sababu

קָד֖וֹשׁ
mtakatifu
H6918

אָנִ֑י
Mimi
H0589

א ֹ֤ וְל
na–si
H3808

֙ תְטַמְּאוּ
mtazitiwa–uchafu

אֶת־
–
H0853

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
nafsi–zenu
H5315

בְּכָל־
kwa–kila–
H3605

רֶץ הַשֶּׁ֖
kiumbe–kidogo
H8318

הָרֹמֵ֥שׂ
kinachotambaa
H7430

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Mimi ndimi Bwana Mungu wenu; jitakaseni mwe watakatifu, kwa sababu mimi ni mtakatifu. Msijitie unajisi 
wenyewe kwa kiumbe chochote kile kiendacho juu ya ardhi.

י 45 ׀כִּ֣
Kwa–sababu

אֲנִי֣
Mimi
H0589

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

מַּעֲלֶה֤ הַֽ
niliyewaleta
H5927

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

לִהְיֹ֥ת
kuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

ים לֵאלֹהִ֑
Mungu
H0430

וִהְיִיתֶ֣ם
na–mtakuwa
H1961

ים קְדֹשִׁ֔
watakatifu
H6918

י כִּ֥
kwa–sababu

קָד֖וֹשׁ
mtakatifu
H6918

נִי׃ אָֽ
Mimi
H0589

Mimi ndimi Bwana niliyewapandisha mtoke Misri ili niwe Mungu wenu. Kwa hiyo kuweni watakatifu kwa sababu 
Mimi ni mtakatifu.

ֹ֣את46 ז
Hii
H2063

תּוֹרַ֤ת
ni–sheria
H8451

הַבְּהֵמָה֙
ya–wanyama
H0929

וְהָע֔וֹף
na–ndege
H5775

֙ וְכֹל
na–kila
H3605

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

חַיָּ֔ה הַֽ
ya–kiumbe–hai

שֶׂת הָרֹמֶ֖
kinachotambaa
H7430

יִם בַּמָּ֑
katika–maji
H4325

וּלְכָל־
na–kwa–kila–
H3605

נֶפֶ֖שׁ
nafsi
H5315

צֶת הַשֹּׁרֶ֥
inayotambaa
H8317

עַל־
juu–ya

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

“ ‘Haya ndiyo masharti kuhusu wanyama, ndege, kila kiumbe hai kiendacho ndani ya maji, na kila kiumbe 
kiendacho juu ya ardhi.

יל47 לְהַבְדִּ֕
Kutofautisha
H0914

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

א הַטָּמֵ֖
mchafu
H2931

וּבֵי֣ן
na–kati–ya
H0996

ר הַטָּהֹ֑
safi
H2889

וּבֵ֤ין
na–kati–ya
H0996

חַיָּה֙ הַֽ
mnyama

לֶת נֶּאֱכֶ֔ הַֽ
anayekuliwa
H0398

֙ וּבֵין
na–kati–ya
H0996

חַיָּ֔ה הַֽ
mnyama

ר אֲשֶׁ֖
ambaye

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
ataliwa
H0398

פ
¶

Ni lazima mpambanue kati ya kilicho najisi na kilicho safi, kati ya viumbe hai vinavyoweza kuliwa na vile 
visivyoweza kuliwa.’ ”
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